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In-Numru tan-Notifika : 2023/0404/FI (Finland)

Deċiżjoni li tirrestrinġi t-tqegħid fis-suq ta’ prodotti li fihom in-
nikotina, bis-saħħa tal-Artikolu 1(1) tal-Att Provinċjali (1990:32) dwar
l-applikazzjoni fil-Provinċja ta’ Åland tal-liġijiet nazzjonali dwar is-
sustanzi kimiċi u l-Artikolu 45b(1) tal-Att dwar is-Sustanzi Kimiċi (FFS
599/2013).
Data tal-wasla : 30/06/2023
Tmiem tal-Waqfien : Not applicable (closed)

Message

Messaġġ 001

Komunika mill-Kummissjoni - TRIS/(2023) 1979

Direttiva (UE) 2015/1535

Notifika: 2023/0404/FI

Notifika ta’ abbozz ta’ test minn Stat Membru

Notification – Notification – Notifzierung – Нотификация – Oznámení – Notifikation – Γνωστοποίηση – Notificación –
Teavitamine – Ilmoitus – Obavijest – Bejelentés – Notifica – Pranešimas – Paziņojums – Notifika – Kennisgeving –
Zawiadomienie – Notificação – Notificare – Oznámenie – Obvestilo – Anmälan – Fógra a thabhairt

Does not open the delays - N'ouvre pas de délai - Kein Fristbeginn - Не се предвижда период на прекъсване -
Nezahajuje prodlení - Fristerne indledes ikke - Καμμία έναρξη προθεσμίας - No abre el plazo - Viivituste perioodi ei avata -
Määräaika ei ala tästä - Ne otvara razdoblje kašnjenja - Nem nyitja meg a késéseket - Non fa decorrere la mora -
Atidėjimai nepradedami - Atlikšanas laikposms nesākas - Ma jiftaħx il-perijodi ta’ dewmien - Geen termijnbegin - Nie
otwiera opóźnień - Não inicia o prazo - Nu deschide perioadele de stagnare - Nezačína oneskorenia - Ne uvaja zamud -
Inleder ingen frist - Ní osclaíonn sé na moilleanna

MSG: 20231979.MT
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2. Finland

3A. Arbets- och näringsministeriet
Sysselsättning och fungerande marknader -avdelningar
PB 32
FI-00023 Statsrådet
Tel. +358 29 5047437
maaraykset.tekniset.tem@gov.fi

3B. Ålands landskapsregering
Miljöbyrån
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PB 1060
AX-22111 Mariehamn
Tel. +358 18 25000
registrator@regeringen.ax

4. 2023/0404/FI - C00C - Chemicals

5. Deċiżjoni li tirrestrinġi t-tqegħid fis-suq ta’ prodotti li fihom in-nikotina, bis-saħħa tal-Artikolu 1(1) tal-Att Provinċjali
(1990:32) dwar l-applikazzjoni fil-Provinċja ta’ Åland tal-liġijiet nazzjonali dwar is-sustanzi kimiċi u l-Artikolu 45b(1) tal-Att
dwar is-Sustanzi Kimiċi (FFS 599/2013).

6. Boroż tan-nikotina maħsuba għall-użu fil-ħalq, li fihom 20 mg ta’ nikotina għal kull borża jew aktar.

7.

8. Id-deċiżjoni tipprojbixxi t-tqegħid fis-suq ta’ boroż tan-nikotina li fihom 20 mg ta’ nikotina għal kull borża jew aktar. Id-
deċiżjoni ġiet adottata minħabba li bidla fl-interpretazzjoni tal-Att dwar il-Prodotti Mediċinali wasslet għal
deregolamentazzjoni tal-bejgħ ta’ boroż tan-nikotina.

Fir-rigward ta’ Åland, hija ppjanata emenda għall-Att dwar it-Tabakk sabiex jiġu rregolati l-boroż tan-nikotina, iżda
bħalissa mhuwiex ċar meta l-emenda tista’ tidħol fis-seħħ.

9. L-għan tal-projbizzjoni fuq il-bejgħ huwa li jiġu pprevenuti inċidenti minħabba avvelenament min-nikotina. Boroż tan-
nikotina qawwija jistgħu jikkawżaw problemi serji jew riskji għas-saħħa. Meta jinbelgħu, il-boroż tan-nikotina jistgħu
jikkawżaw avvelenament bin-nikotina. Borża waħda tan-nikotina tista’ twassal doża potenzjalment letali ta’ nikotina lill-
iġsma tat-trabi u tat-tfal żgħar. Boroż tan-nikotina qawwija jistgħu jikkawżaw ukoll avvelenament min-nikotina jew dardir
fl-adolexxenti u fl-adulti.

10. Referenza/referenzi għat-test(i) bażiku/bażiċi: Il-testi bażiċi ntbagħtu ma’ notifika preċedenti:
2023/0219/FIN

11. Iva

12. Ara l-anness tekniku. Ma hemm l-ebda restrizzjoni fuq il-kontenut ta’ nikotina tal-prodotti. Doża kbira ta’ nikotina
tista’ twassal għal avvelenament min-nikotina li, fl-agħar każ, jista’ jkun fatali.

13. Le

14. No

15. Yes

16.
Aspett OTK:
The draft is a technical regulation or a conformity assessment
The draft is not in conformity with an international standard
The draft has significant impact on international trade

Aspett SPS:
The draft is a sanitary or phitosanitary measure
The content is not the same as that of an international standard; directive or recommendation
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The draft has significant impact on international trade
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